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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT 2013/450/GBVB VAN DE RAAD 

van 22 juli 2013 

betreffende de ondertekening en de sluiting van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Republiek Niger inzake de status van de GVDB-missie van de Europese Unie in Niger (EUCAP Sahel 

Niger) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name 
artikel 37, in samenhang met artikel 218, leden 5 en 6, van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie 
voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 1 juni 2012 heeft de premier van de Republiek Niger 
aan de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buiten
landse zaken en veiligheidsbeleid (HV) een schriftelijke 
uitnodiging gericht waarin toestemming werd gegeven 
voor de inzet van de GVDB-missie van de Europese 
Unie in Niger, en voorrechten en immuniteiten werden 
verleend om een doeltreffend verloop van de missie te 
waarborgen; een en ander geschiedde op unilaterale basis, 
in afwachting van de sluiting van een nader uitgewerkte 
overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek 
Niger over de juridische status van de missie en haar 
personeel. 

(2) Op 16 juli 2012 heeft de Raad Besluit 2012/392/GBVB 
betreffende de GVDB-missie van de Europese Unie in 
Niger (EUCAP Sahel Niger) vastgesteld ( 1 ). 

(3) In artikel 8 van Besluit 2012/392/GBVB staat dat de 
status van EUCAP Sahel Niger en het personeel ervan, 
in voorkomend geval inclusief de voorrechten, immuni
teiten en overige waarborgen die nodig zijn voor de 
uitvoering en de soepele werking van EUCAP Sahel Ni
ger, wordt vastgelegd in een overeenkomst krachtens ar
tikel 37 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
(VEU), overeenkomstig de procedure in artikel 218 van 
het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie. 

(4) Nadat de Raad op 26 juli 2012 een besluit had vast
gesteld waarin machtiging werd verleend tot het openen 
van onderhandelingen, heeft de HV overeenkomstig arti
kel 37 VEU onderhandeld over een Overeenkomst tussen 
de Europese Unie en de Republiek Niger inzake de status 
van de GVDB-missie van de Europese Unie in Niger 
(EUCAP Sahel Niger) (hierna de „overeenkomst” ge
noemd). 

(5) Deze overeenkomst dient te worden goedgekeurd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek 
Niger inzake de status van de GVDB-missie van de Europese 
Unie in Niger (EUCAP Sahel Niger) wordt goedgekeurd namens 
de Unie. 

De tekst van de overeenkomst is als bijlage dit besluit gevoegd. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon/per
sonen aan te wijzen die bevoegd is/zijn de overeenkomst te 
ondertekenen teneinde daardoor de Unie te binden. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 22 juli 2013. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

C. ASHTON
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VERTALING 

OVEREENKOMST 

tussen de Europese Unie en de Republiek Niger betreffende het statuut van de GVDB-missie van de 
Europese Unie in Niger (EUCAP Sahel Niger) 

DE EUROPESE UNIE, hierna „de EU” genoemd, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK NIGER, 

anderzijds, 

hierna „de partijen” genoemd, 

REKENING HOUDEND MET: 

— het schriftelijk verzoek van ministerpresident Brigi Rafini van 1 juni 2012; 

— Besluit 2012/392/GBVB van de Raad van 16 juli 2012 betreffende de GVDB-missie van de Europese Unie in Niger, 
EUCAP Sahel Niger ( 1 ); 

— het feit dat deze overeenkomst de rechten en verplichtingen van de partijen krachtens internationale overeenkomsten 
en andere instrumenten tot instelling van internationale tribunalen, waaronder het statuut van het Internationaal 
Strafhof, onverlet laat, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OVER HETGEEN VOLGT: 

Artikel 1 

Werkingssfeer en definities 

1. Deze overeenkomst is van toepassing op de missie van de 
EU en op het personeel van die missie. 

2. Deze overeenkomst is uitsluitend van toepassing op het 
grondgebied van de Republiek Niger. 

3. Voor de toepassing van deze overeenkomst gelden de 
volgende definities: 

a) „EUCAP”: de GVDB-missie van de EU in de republiek Niger 
ter ondersteuning van de vermogensopbouw van de Nigerese 
veiligheidsactoren met het oog op de bestrijding van terro
risme en georganiseerde criminaliteit (EUCAP Sahel Niger), 
ingesteld door de Raad van de Europese Unie bij Besluit 
2012/392/GBVB, met inbegrip van haar componenten, 
strijdkrachten, eenheden, hoofdkwartier en personeel, ingezet 
op het grondgebied van de Republiek Niger en toegewezen 
aan de EUCAP; 

b) „hoofd van de missie”: het hoofd van de EUCAP-missie; 

c) „Europese Unie (EU)”: de permanente organen van de EU en 
hun personeel; 

d) „personeel van de EUCAP”: het hoofd van de missie, het 
personeel dat gedetacheerd is door EU-lidstaten en EU-instel
lingen en door niet-EU-staten die door de EU verzocht zijn 
aan de EUCAP deel te nemen, alsmede internationaal per
soneel dat op contractbasis door de EUCAP is aangeworven 
met het oog op de voorbereiding, ondersteuning en uitvoe
ring van de missie, en het personeel dat in het kader van de 
missie voor een zendstaat of een EU-instelling of de Euro
pese Dienst voor extern optreden (EDEO) op missie is. Het 
personeel in dienst van commerciële contractanten en het ter 
plaatse aangeworven personeel vallen buiten deze definitie; 

e) „hoofdkwartier”: het hoofdkwartier van de EUCAP; 

f) „zendstaat”: elke EU-lidstaat of niet-EU-staat die personeel 
detacheert bij de EUCAP; 

g) „faciliteiten”: alle gebouwen, lokalen en terreinen die nodig 
zijn voor de activiteiten van de EUCAP, alsmede voor de 
huisvesting van het personeel van de EUCAP;
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h) „ter plaatse aangeworven personeel”: personeel dat onder
daan is van de Republiek Niger of er permanent verblijft; 

i) „contractant”: eenieder die voor de EUCAP goederenleverin
gen en/of diensten verricht die verband houden met de ac
tiviteiten van de missie;. 

j) „vervoermiddelen van de EUCAP”: alle voertuigen en andere 
vervoermiddelen die de EUCAP in bezit heeft, huurt of char
tert; 

k) „bezittingen van de EUCAP”: de uitrusting, waaronder de 
vervoermiddelen, en de verbruiksgoederen die noodzakelijk 
zijn voor EUCAP Niger. 

Artikel 2 

Algemene bepalingen 

1. De EUCAP en haar personeel eerbiedigen de wetten, met 
inbegrip van het gewoonterecht, en de regels van de Republiek 
Niger en onthouden zich van alle acties en activiteiten die on
verenigbaar zijn met de doeleinden van de missie. 

2. De EUCAP is autonoom in de uitvoering van haar taken 
in het kader van de huidige overeenkomst. De Republiek Niger 
eerbiedigt het unitaire en internationale karakter van de EUCAP. 

3. Het hoofd van de missie informeert de regering van de 
Republiek Niger regelmatig over het aantal personeelsleden van 
de EUCAP dat op Nigerees grondgebied is gestationeerd. 

Artikel 3 

Identificatie 

1. De personeelsleden van de EUCAP worden geïdentificeerd 
aan de hand van een identiteitskaart van de EUCAP die zij te 
allen tijde bij zich moeten dragen. Die kaarten worden op ver
zoek van de EUCAP door het ministerie van Buitenlandse Zaken 
afgegeven. 

2. De vervoermiddelen van de EUCAP dragen een duidelijk 
EUCAP-identificatieteken, waarvan de bevoegde autoriteiten van 
de Republiek Niger een specimen ontvangen, en specifieke ken
tekenplaten, die door de bevoegde autoriteiten van de Republiek 
Niger worden afgegeven. 

3. De EUCAP heeft het recht op haar hoofdkwartier en el
ders, alleen of samen met de vlag van de Republiek Niger, de 
EU-vlag te voeren, zulks overeenkomstig het besluit van het 
hoofd van de missie. Nationale vlaggen of insignes van de 
samenstellende nationale delen van de EUCAP mogen op besluit 
van het hoofd van de missie op de lokalen en op de uniformen 
van de EUCAP worden getoond. 

Artikel 4 

Overschrijding van de grenzen en verplaatsingen op het 
grondgebied van de Republiek Niger 

1. Personeel en bezittingen van de EUCAP overschrijden de 
grens van de Republiek Niger via officiële grensdoorlaatposten 
en via de internationale luchtcorridors. 

2. De Republiek Niger vergemakkelijkt het betreden en het 
verlaten van haar grondgebied voor de EUCAP en haar per
soneel. Afgezien van de paspoortcontrole bij het betreden en 
het verlaten van het grondgebied van de Republiek Niger, zijn 
personeelsleden van de EUCAP die in het bezit zijn van een 
bewijs van deelname aan de missie, op het grondgebied van de 
Republiek Niger vrijgesteld van de immigratievoorschriften. Aan 
de leden van de missie worden gratis visa afgegeven voor een 
periode van een jaar. 

3. Het EUCAP-personeel is vrijgesteld van de voorschriften 
van de Republiek Niger inzake de registratie van en het toezicht 
op vreemdelingen, maar verwerft geen permanent verblijfs- of 
woonrecht op het grondgebied van de Republiek Niger. 

4. De bezittingen van de EUCAP die het grondgebied van de 
Republiek Niger binnenkomen, oversteken of verlaten, zijn vrij
gesteld van alle invoer-, doorvoer- en uitvoervergunningen, en 
van alle kosten en douanerechten, met uitzondering van kosten 
voor opslag, vervoer en andere verleende diensten. 

5. Voor luchtvaartuigen die ter ondersteuning van de missie 
worden gebruikt, gelden geen plaatselijke vergunnings- of regis
tratievoorschriften. De internationale normen en voorschriften 
ter zake blijven van toepassing. Zo nodig worden er bijkomende 
regelingen als bedoeld in artikel 19 getroffen. De voertuigen 
moeten evenwel ten minste door een burgerlijkeaansprakelijk
heidsverzekering gedekt zijn. 

6. Het EUCAP-personeel mag op het grondgebied van de 
Republiek Niger motorvoertuigen, schepen en luchtvaartuigen 
besturen, op voorwaarde dat het in het bezit is van een geldig 
nationaal of internationaal rijbewijs, vaarbewijs of vliegbrevet. 
De Republiek Niger aanvaardt door EUCAP-personeelsleden ge
houden rijbewijzen zonder belasting of vergoeding als geldig. 

7. De EUCAP en haar personeel genieten samen met hun 
bezittingen vrij en onbeperkt verkeer op de plaatsen waar zij 
hun activiteiten verrichten, welke in onderling overleg met de 
bevoegde Nigerese autoriteiten zullen worden bepaald. Zo nodig 
kunnen er bijkomende regelingen worden getroffen overeen
komstig artikel 19. 

8. Ten behoeve van de missie kunnen het EUCAP-personeel 
en het door de EUCAP ter plaatse aangeworven personeel, als
ook de vervoermiddelen van de EUCAP voor reizen in het kader 
van hun missie gebruikmaken van de wegen, bruggen, veerpon
ten, luchthavens en havens. De EUCAP is niet vrijgesteld van 
betaling van een redelijke vergoeding voor gevraagde en ont
vangen diensten op dezelfde voorwaarden als die welke voor 
het personeel van de Republiek Niger gelden.
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Artikel 5 

Door de Republiek Niger aan de EUCAP verleende 
voorrechten en immuniteiten 

1. De faciliteiten van de EUCAP zijn onschendbaar. Vertegen
woordigers van de Republiek Niger mogen deze alleen betreden 
met toestemming van het hoofd van de missie. 

2. De faciliteiten en de bezittingen van de EUCAP genieten 
immuniteit van onderzoek, vordering, beslaglegging of executo
riale maatregelen. 

3. De EUCAP en haar bezittingen, ongeacht waar deze zich 
bevinden en door wie ze worden gehouden, genieten immuni
teit van iedere vorm van rechtsmacht. 

4. Het archief en de documenten van de EUCAP zijn te allen 
tijde en waar ze zich ook bevinden, onschendbaar. 

5. De officiële briefwisseling van de EUCAP is onschendbaar. 
Onder officiële briefwisseling wordt verstaan, alle op de missie 
en haar taken betrekking hebbende briefwisseling. 

6. De EUCAP geniet vrijstelling van alle nationale, regionale 
en gemeentelijke belastingen en heffingen en vergelijkbare rech
ten in verband met aangekochte of ingevoerde goederen, ver
leende diensten en faciliteiten die de EUCAP voor de missie 
gebruikt. De EUCAP geniet geen vrijstelling van betaling voor 
verleende diensten. 

Artikel 6 

Door de Republiek Niger aan het personeel van de EUCAP 
verleende voorrechten en immuniteiten 

1. Het EUCAP-personeel is gevrijwaard van enigerlei vorm 
van aanhouding of vrijheidsbeneming. Bij betrapping op heter
daad door een bevoegde autoriteit van de gerechtelijke politie 
van de Republiek Niger kan deze het betrokken personeel aan
houden tot de bevoegde autoriteiten van de EUCAP ter plaatse 
zijn aangekomen. 

2. Papieren, briefwisseling en bezittingen van het EUCAP- 
personeel zijn onschendbaar, behalve in het geval van uit 
hoofde van lid 6 toegestane executoriale maatregelen. 

3. Het EUCAP-personeel geniet immuniteit van de rechts
macht van de Republiek Niger in strafzaken, behoudens uit
drukkelijke afstand door de bevoegde autoriteit. Bij een straf
rechtelijke inbreuk evenwel verzamelen de bevoegde Nigerese 
autoriteiten de bewijzen, die zij ter beschikking stellen van het 
hoofd van de EUCAP-missie. Deze doet onmiddellijk het nodige 
om het betrokken personeelslid aan zijn zendstaat over te dra
gen met het oog op rechtsvervolging, met dien verstande dat de 

beslissing tot vervolging in alle soevereiniteit door de justitiële 
autoriteit van de zendstaat moet worden genomen. In dat geval 
wordt de regering van Niger regelmatig op de hoogte gehouden 
van het verloop van de ingestelde rechtsvordering. 

4. Het EUCAP-personeel geniet immuniteit ten aanzien van 
de rechtsmacht van de Republiek Niger in burgerlijke en admi
nistratieve zaken wat betreft uitspraken of geschriften en alle 
handelingen die het EUCAP-personeel verricht bij de uitoefening 
van zijn officiële functies. Indien tegen EUCAP-personeel een 
civiele procedure wordt aangespannen voor een rechter van 
de Republiek Niger, worden het hoofd van de missie en de 
bevoegde autoriteit van de zendstaat, de EDEO of de betrokken 
EU-instelling daarvan onmiddellijk in kennis gesteld. Voordat de 
procedure voor de rechter wordt ingeleid, verklaart het hoofd 
van de missie schriftelijk dat het strafbare feit al dan niet door 
het betrokken personeelslid is gepleegd bij de uitoefening van 
zijn officiële functies. Indien dit het geval is, wordt de procedure 
niet ingeleid en gelden de bepalingen van artikel 16. Indien dit 
niet het geval is, kan de procedure worden voortgezet. Indien 
EUCAP-personeel een procedure inleidt, kan het zich niet be
roepen op immuniteit van rechtsmacht wanneer er een tegen
vordering wordt ingesteld die direct verband houdt met de 
hoofdvordering. 

5. EUCAP-personeel is niet verplicht als getuige op te treden. 

6. Tegen EUCAP-personeel mogen geen executoriale maat
regelen worden genomen, behalve indien tegen EUCAP-per
soneel een burgerlijke procedure wordt ingeleid die geen ver
band houdt met zijn officiële functies. De bezittingen van EU
CAP-personeel waarvan het hoofd van de missie heeft verklaard 
dat zij nodig zijn voor de vervulling van de officiële functies van 
het EUCAP-personeel, mogen niet in beslag worden genomen 
ter uitvoering van een vonnis, beslissing of bevel. In burgerlijke 
procedures gelden voor EUCAP-personeel geen beperking van 
de persoonlijke vrijheid, noch andere dwangmaatregelen. 

7. De immuniteit van het EUCAP-personeel ten aanzien van 
de rechtsmacht van Niger houdt voor het personeel geen im
muniteit in ten aanzien van de rechtsmacht van de respectieve 
zendstaten. 

8. Het EUCAP-personeel is vrijgesteld van eventueel in Niger 
geldende voorschriften op het terrein van de sociale zekerheid. 

9. Het EUCAP-personeel is vrijgesteld van elke vorm van 
belasting in de Republiek Niger over het salaris en de emolu
menten die de EUCAP of de zendstaten aan het personeel be
talen, evenals van iedere belasting op inkomsten die van buiten 
de Republiek Niger worden ontvangen. 

10. Het EUCAP-personeel is gemachtigd om binnen zes 
maanden na zijn aankomst in Niger persoonlijke bezittingen 
vrij van belastingen en douanerechten in te voeren overeenkom
stig de in Niger geldende reglementering.
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11. De persoonlijke bagage van EUCAP-personeel wordt vrij
gesteld van manueel onderzoek, tenzij er ernstige redenen zijn 
om te veronderstellen dat de bagage goederen bevat die niet 
bedoeld zijn voor persoonlijk gebruik door EUCAP-personeel of 
voor gebruik door de EUCAP, of goederen waarvan de in- of 
uitvoer bij wet verboden is of onderworpen is aan quarantaine
bepalingen van de Republiek Niger. In dergelijke gevallen mag 
onderzoek slechts plaatsvinden in aanwezigheid van het betrok
ken EUCAP-personeel of een gemachtigde vertegenwoordiger 
van de EUCAP. 

Artikel 7 

Ter plaatse aangeworven personeel 

Ter plaatse aangeworven personeel geniet geen voorrechten en 
immuniteiten. De Republiek Niger oefent haar rechtsmacht over 
dit personeel evenwel uit op een wijze die de uitoefening van de 
functies van de missie niet onnodig bemoeilijkt. 

Artikel 8 

Tucht 

De bevoegde autoriteiten van een zendstaat mogen op Nigerees 
grondgebied de tuchtrechtelijke bevoegdheden uitoefenen die 
hun door de wetgeving van de zendstaat worden verleend 
met betrekking tot al het EUCAP-personeel dat onder het toe
passelijke recht van de zendstaat valt. 

Artikel 9 

Veiligheid 

1. De Republiek Niger verzekert de veiligheid van het EU
CAP-personeel. 

2. Daartoe neemt Niger alle nodige maatregelen voor de 
bescherming, veiligheid en beveiliging van de EUCAP en het 
EUCAP-personeel. Eventuele specifieke bepalingen die door de 
Republiek Niger worden voorgesteld, worden, voordat zij wor
den uitgevoerd, overeengekomen met het hoofd van de missie. 
De Republiek Niger verleent zonder kosten aan te rekenen toe
stemming en steun voor de verrichtingen in verband met de 
medische evacuatie van personeelsleden van de EUCAP. Zo no
dig worden er bijkomende regelingen als bedoeld in artikel 19 
getroffen. 

3. De door het hoofd van de missie aangewezen personeels
leden van de EUCAP van wie de lijst aan de bevoegde Nigerese 
autoriteiten wordt meegedeeld, mogen bij de uitoefening van 
hun functies wapens in hun bezit hebben en dragen. 

Artikel 10 

Uniform 

1. Het personeel van de EUCAP draagt een nationaal uniform 
of burgerkleding met een duidelijk EUCAP-identificatieteken. 
Het ondersteunend burgerpersoneel draagt burgerkleding met 
een duidelijk EUCAP-identificatieteken. 

2. Voor het dragen van uniformen gelden de door het hoofd 
van de missie uitgevaardigde voorschriften. 

Artikel 11 

Samenwerking en toegang tot informatie 

1. De Republiek Niger verleent volledige medewerking en 
steun aan de EUCAP en het personeel van de EUCAP. Zo nodig 
worden er bijkomende regelingen als bedoeld in artikel 19 ge
troffen. 

2. Het hoofd van de missie en de door de regering van de 
Republiek Niger aangewezen vertegenwoordiger plegen regelma
tig overleg en nemen passende maatregelen met het oog op 
nauwe en wederkerige verbindingsactiviteiten op elk passend 
niveau. De Republiek Niger kan een verbindingsfunctionaris 
bij de EUCAP aanstellen. 

Artikel 12 

Steun van Niger 

1. De Republiek Niger gaat ermee akkoord de EUCAP op 
verzoek bij te staan bij het vinden van geschikte faciliteiten. 

2. De Republiek Niger stelt, indien nodig en voor zover 
beschikbaar, faciliteiten die haar eigendom zijn, kosteloos ter 
beschikking, voor zover om deze faciliteiten wordt verzocht 
voor het verrichten van administratieve en operationele EU
CAP-activiteiten. 

3. Binnen de grenzen van haar middelen en mogelijkheden 
helpt de Republiek Niger bij het voorbereiden, opzetten, uitvoe
ren en ondersteunen van de missie. 

4. De EUCAP is voldoende handelingsbekwaam in de zin van 
de wet- en regelgeving van de Republiek Niger om haar taken te 
vervullen. In het bijzonder kan zij bankrekeningen openen, roe
rende goederen verkrijgen of vervreemden en in rechte optre
den. 

5. In elk contract dat de EUCAP in de Republiek Niger sluit, 
wordt bepaald welk recht op dat contract van toepassing is. 

Artikel 13 

Veranderingen aan faciliteiten die staatseigendom zijn 

1. De EUCAP mag faciliteiten die eigendom van de Republiek 
Niger zijn, bouwen, verbouwen of anderszins veranderen naar 
gelang van haar operationele behoeften in verband met de be
trokken structuren. 

2. De Republiek Niger verlangt van de EUCAP geen com
pensatie voor deze bouwwerken, verbouwingen of veranderin
gen. 

Artikel 14 

Overleden EUCAP-personeelsleden 

1. Het hoofd van de missie mag overeenkomstig de in Niger 
geldende reglementering passende regelingen treffen of doen 
treffen voor de repatriëring van overleden personeelsleden van 
de EUCAP en hun persoonlijke bezittingen.
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2. Op overleden EUCAP-personeelsleden wordt geen lijk
schouwing verricht zonder de instemming van de betrokken 
staat en de aanwezigheid van een vertegenwoordiger van de 
EUCAP en/of van de betrokken staat. 

3. De Republiek Niger en de EUCAP verlenen elkaar alle 
medewerking om overleden EUCAP-personeelsleden zo spoedig 
mogelijk te repatriëren. 

Artikel 15 

Communicatie 

1. De EUCAP mag ten behoeve van haar missie zend- en 
ontvangststations voor radiocommunicatie en satellietsystemen 
installeren en gebruiken overeenkomstig de in Niger geldende 
reglementering, in overeenstemming met de bevoegde diensten. 
Zij overlegt met de bevoegde autoriteiten van de Republiek 
Niger teneinde conflicten te vermijden bij het gebruik van de 
nodige frequenties. De Republiek Niger verleent kosteloos toe
gang tot het frequentiespectrum. 

2. De EUCAP heeft het recht op onbeperkte communicatie 
via radio (met inbegrip van satelliet-, cellulaire en draagbare 
systemen), telefoon, telegraaf, fax of anderszins, en om de nood
zakelijke apparatuur voor de instandhouding van die communi
catie binnen en tussen EUCAP-faciliteiten te installeren, inclusief 
het recht te voorzien in de voor de operatie benodigde kabels 
en grondverbindingen. 

3. De EUCAP mag, wat de eigen faciliteiten betreft, de nodige 
voorzieningen treffen voor het bezorgen van post aan en van de 
EUCAP en/of EUCAP-personeel. 

Artikel 16 

Schadevorderingen bij overlijden, lichamelijk letsel en 
beschadiging of verlies van goederen 

1. De EUCAP en het EUCAP-personeel, de EU en de zend
staten zijn niet aansprakelijk voor beschadiging of verlies van 
bezittingen van burgers of van de overheid die voortvloeien uit 
operationele behoeften of behoeften die het gevolg zijn van 
activiteiten in verband met verstoringen van de openbare orde 
of de bescherming van de EUCAP. 

2. Teneinde een minnelijke schikking te treffen, worden vor
deringen bij beschadiging of verlies van bezittingen van burgers 
of van de overheid die niet onder lid 1 vallen, evenals vorde
ringen bij overlijden of lichamelijk letsel van personen en bij 
beschadiging of verlies van EUCAP-bezittingen, via de bevoegde 
autoriteiten van de Republiek Niger bij de EUCAP ingediend 
indien het gaat om vorderingen van natuurlijke of rechtsper
sonen van de Republiek Niger, of bij de bevoegde autoriteiten 
van de Republiek Niger indien het gaat om vorderingen van de 
EUCAP. 

3. Indien geen minnelijke schikking kan worden getroffen, 
wordt de vordering voorgelegd aan een vorderingencommissie 

die bestaat uit evenveel vertegenwoordigers van de EUCAP en 
de Republiek Niger. De vorderingen worden geregeld bij onder
linge overeenstemming. 

4. Indien binnen de vorderingencommissie geen minnelijke 
schikking kan worden getroffen, wordt een geschil: 

a) over vorderingen van hoogstens 40 000 EUR langs diploma
tieke weg opgelost tussen de Republiek Niger en de vertegen
woordiger van de EU, 

b) over vorderingen die het onder a) genoemde bedrag over
schrijden, voorgelegd aan een scheidsgerecht waarvan de be
slissingen bindend zijn. 

5. Het scheidsgerecht bestaat uit drie scheidsrechters, van wie 
er één wordt benoemd door de Republiek Niger, één door de 
EUCAP en één door de Republiek Niger en de EUCAP tezamen. 
Indien een van beide partijen niet binnen twee maanden een 
scheidsrechter benoemt of indien de Republiek Niger en de 
EUCAP het niet eens kunnen worden over de benoeming van 
de derde scheidsrechter, wordt de scheidsrechter in kwestie aan
gewezen door de president van het Hof van Justitie van de 
Europese Unie. 

6. De EUCAP en de overheid van de Republiek Niger treffen 
een administratieve regeling waarin het mandaat van de vorde
ringencommissie en het scheidsgerecht worden vastgelegd, even
als de procedure die binnen deze twee instanties wordt gehan
teerd en de voorwaarden voor het indienen van vorderingen. 

Artikel 17 

Beslechting van geschillen 

1. Alle vraagstukken in verband met de toepassing van deze 
overeenkomst worden gezamenlijk besproken door vertegen
woordigers van de EUCAP en de bevoegde autoriteiten van de 
Republiek Niger. 

2. Bij gebreke van een regeling worden geschillen met be
trekking tot de uitlegging of de toepassing van deze overeen
komst uitsluitend langs diplomatieke weg opgelost tussen de 
Republiek Niger en vertegenwoordigers van de EU. 

Artikel 18 

Overige bepalingen 

1. Wanneer in deze overeenkomst wordt verwezen naar de 
voorrechten, immuniteiten en rechten van de EUCAP en het 
EUCAP-personeel, is de regering van de Republiek Niger ver
antwoordelijk voor de uitvoering en naleving ervan door de 
bevoegde lokale autoriteiten. 

2. Niets in deze overeenkomst is bedoeld of mag worden 
geïnterpreteerd als een afwijking van eventueel voor een EU- 
lidstaat of een andere staat die bijdraagt tot de EUCAP geldende 
rechten uit hoofde van andere overeenkomsten.
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Artikel 19 

Uitvoeringsbepalingen 

Ter uitvoering van deze overeenkomst kunnen operationele, 
administratieve en technische aangelegenheden worden behan
deld in afzonderlijke regelingen die worden gesloten tussen het 
hoofd van de missie en de administratieve autoriteiten van de 
Republiek Niger. 

Artikel 20 

Slotbepalingen 

1. Deze overeenkomst, die door elke partij zal worden be
kendgemaakt, treedt in werking op de datum van onderteke
ning. Zij blijft van kracht tot de datum waarop het laatste 
EUCAP-personeel vertrekt, welke datum door EUCAP wordt 
medegedeeld. 

2. Onverminderd lid 1 worden artikel 4, lid 8, artikel 5, 
leden 1, 2, 3 en 6, artikel 6, leden 1, 3, 5, 7, 8 en 9, en de 

artikelen 12 en 15 geacht van toepassing te zijn vanaf de datum 
waarop het eerste EUCAP-personeel is ingezet indien deze da
tum eerder viel dan de datum van inwerkingtreding van deze 
overeenkomst. 

3. Deze overeenkomst kan met wederzijdse instemming van 
de partijen schriftelijk worden gewijzigd. Deze wijzigingen wor
den aangebracht in de vorm van afzonderlijke protocollen, die 
een integrerend deel van deze overeenkomst uitmaken, en tre
den in werking overeenkomstig lid 1. 

4. Deze overeenkomst blijft geldig totdat een van de partijen 
de andere partij schriftelijk in kennis stelt van haar wens ze op 
te zeggen. De opzegging van deze overeenkomst wordt van 
kracht zes maanden na de datum van ontvangst van bedoelde 
kennisgeving. De opzegging van deze overeenkomst doet geen 
afbreuk aan de rechten of verplichtingen die voortvloeien uit de 
uitvoering van de overeenkomst vóór de opzegging ervan. 

Gedaan te Niamey, dertig juli tweeduizend dertien, in twee originele in het Frans gestelde exemplaren. 

Voor de Europese Unie Voor de Republiek Niger
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VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 868/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 4 september 2013 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen (Garbanzo de Escacena (BGA)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Par
lement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwaliteits
regelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen ( 1 ), en 
met name artikel 52, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische 
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouw
producten en levensmiddelen ( 2 ) is bij Verordening (EU) 
nr. 1151/2012 ingetrokken en daardoor vervangen. 

(2) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Verordening (EG) nr. 
510/2006 is de door Spanje ingediende aanvraag tot 

registratie van de naam „Garbanzo de Escacena” bekend
gemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie ( 3 ). 

(3) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn in
gediend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet de benaming „Garbanzo de Escace
na” worden ingeschreven in het register van beschermde 
oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aan
duidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage bij deze verordening vermelde benaming wordt 
ingeschreven in het register van beschermde oorsprongsbena
mingen en beschermde geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 4 september 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.6. Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt 

SPANJE 

Garbanzo de Escacena (BGA)
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 869/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 10 september 2013 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 10 september 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Jerzy PLEWA 
Directeur-generaal Landbouw en 

Plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 MK 34,4 
ZZ 34,4 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 126,1 
ZZ 126,1 

0805 50 10 AR 121,5 
CL 118,1 
IL 142,1 
TR 73,0 
UY 127,6 
ZA 135,1 
ZZ 119,6 

0806 10 10 BR 183,4 
EG 184,6 
IL 162,2 
TR 142,9 
ZZ 168,3 

0808 10 80 AR 159,7 
BR 103,3 
CL 105,4 
NZ 137,7 
US 130,5 
ZA 121,1 
ZZ 126,3 

0808 30 90 CN 81,6 
TR 133,7 
ZA 138,4 
ZZ 117,9 

0809 30 TR 133,4 
ZZ 133,4 

0809 40 05 BA 53,5 
MK 54,9 
XS 53,2 
ZZ 53,9 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 10 september 2013 

betreffende de goedkeuring van het inkapselsysteem voor de motorruimte van Daimler als 
innoverende technologie ter beperking van de CO 2 -emissies van nieuwe personenauto’s uit 

hoofde van Verordening (EG) nr. 443/2009 van het Europees Parlement en de Raad 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/451/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 443/2009 van het Europees Parle
ment en de Raad van 23 april 2009 tot vaststelling van emis
sienormen voor nieuwe personenauto’s, in het kader van de 
communautaire geïntegreerde benadering om de CO 2 -emissies 
van lichte voertuigen te beperken ( 1 ), en met name artikel 12, 
lid 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De fabrikant Daimler AG („de aanvrager”) heeft op 15 fe
bruari 2013 een aanvraag tot goedkeuring van een in
kapselsysteem voor de motorruimte als innoverende 
technologie ingediend. De aanvraag is beoordeeld op vol
ledigheid overeenkomstig artikel 4 van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 725/2011 van de Commissie ( 2 ). De 
Commissie stelde vast dat in de oorspronkelijke aanvraag 
bepaalde relevante informatie ontbrak en heeft de aan
vrager verzocht de aanvraag te completeren. Op 17 april 
2013 heeft de aanvrager de vereiste informatie verstrekt. 
De aanvraag werd geacht volledig te zijn en de periode 
voor de beoordeling van de aanvraag door de Commissie 
ging in op de dag volgende op de datum van de officiële 
ontvangst, namelijk 18 april 2013. 

(2) De aanvraag is overeenkomstig artikel 12 van Verorde
ning (EG) nr. 443/2009, Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
725/2011 en de Technical Guidelines for the preparation 
of applications for the approval of innovative technolo
gies pursuant to Regulation (EC) No 443/2009 („de tech
nische richtsnoeren”) ( 3 ) beoordeeld. 

(3) De aanvraag betreft een inkapselsysteem voor de motor
ruimte dat het warmteverlies na uitschakeling van het 

voertuig beperkt door volledige afsluiting van de motor
ruimte en sluiting van de luchtroosteropeningen met een 
radiateurafsluiter. De opgeslagen warmte leidt tot ver
traagde afkoeling van de aandrijflijn. Als de motor op
nieuw wordt gestart, zijn het brandstofverbruik en de 
CO 2 -emissie van het voertuig lager aangezien minder 
wrijving optreedt doordat de temperatuur van de aan
drijflijn hoger is. 

(4) De Commissie is van oordeel dat uit de in de aanvraag 
verstrekte informatie blijkt dat aan de in artikel 12 van 
Verordening (EG) nr. 443/2009 en in de artikelen 2 en 4 
van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 725/2011 bedoelde 
voorwaarden en criteria is voldaan. 

(5) De aanvrager heeft aangetoond dat de marktpenetratie 
van het in de aanvraag beschreven type inkapselsystemen 
voor de motorruimte in 2009 niet boven de in artikel 2, 
lid 2, onder a), van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
725/2011 vermelde grenswaarde lag. Dit wordt ook ge
staafd door het begeleidend verificatierapport. Daarom is 
de Commissie van oordeel dat het door de aanvrager 
geleverde inkapselsysteem voor de motorruimte geacht 
moet worden te voldoen aan de voorwaarden van arti
kel 2, lid 2, onder a), van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
725/2011. 

(6) Om te bepalen welke CO 2 -besparingen deze innoverende 
technologie bij montage in een voertuig zal opleveren, 
moet overeenkomstig de artikelen 5 en 8 van Uitvoe
ringsverordening (EU) nr. 725/2011 het basisvoertuig 
worden gedefinieerd waarmee de doelmatigheid van het 
met de innoverende technologie uitgeruste voertuig 
wordt vergeleken. De Commissie acht het passend het 
eco-innovatievoertuig zonder inkapseling van de motor
ruimte als geschikte basistechnologie te beschouwen. 

(7) De aanvrager heeft een uitgebreide methode verschaft om 
de CO 2 -vermindering te testen. Die methode bestaat uit 
rollenbanktests om het warmestartvoordeel („hot start 
benefit” — HSB) te bepalen. Dit voordeel treedt op wan
neer de motorruimte is ingekapseld. De methode omvat 
formules die overeenkomen met de formules die in de 
technische richtsnoeren voor de vereenvoudigde benade
ring ten aanzien van inkapseling van de motorruimte zijn 
beschreven. De Commissie is van oordeel dat de test
methode verifieerbare, reproduceerbare en vergelijkbare
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resultaten zal opleveren en dat de methode de CO 2 -emis
sievoordelen van de innoverende technologie op realisti
sche wijze en met een sterke statistische significantie kan 
aantonen, overeenkomstig artikel 6 van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 725/2011. 

(8) Tegen die achtergrond is de Commissie van oordeel dat 
de aanvrager afdoende heeft aangetoond dat de door de 
innoverende technologie bereikte emissiereductie ten 
minste 1 g CO 2 /km bedraagt. 

(9) Aangezien de in Verordening (EG) nr. 715/2007 van het 
Europees Parlement en de Raad ( 1 ) en Verordening (EG) 
nr. 692/2008 van de Commissie ( 2 ) vermelde standaard
testcyclus geen rekening houdt met de effecten van de 
verminderde afkoeling van de motor door inkapseling 
van motorruimte, is de Commissie van oordeel dat de 
standaardtestcyclus geen rekening houdt met de inkapse
ling van de motorruimte. 

(10) De Commissie stelt vast dat het verificatierapport door 
TÜV NORD Mobilität GmbH & Co. KG, een onafhanke
lijke en gecertificeerde instantie, is opgesteld en zij onder
steunt de conclusies die in de aanvraag zijn uiteengezet. 

(11) Tegen die achtergrond moet er volgens de Commissie 
geen bezwaar worden gemaakt tegen de goedkeuring 
van de innoverende technologie in kwestie. 

(12) Fabrikanten die de CO 2 -besparingen die uit de toepassing 
van de bij dit besluit goedgekeurde innoverende techno
logie voortvloeien willen aanwenden voor een verlaging 

van hun gemiddelde specifieke CO 2 -emissies om zo hun 
specifieke emissiedoelstellingen te verwezenlijken, moeten 
overeenkomstig artikel 11, lid 1, van Uitvoeringsverorde
ning (EU) nr. 725/2011 in hun aanvraag voor een EG- 
typegoedkeuringscertificaat voor de betrokken voertuigen 
naar dit besluit verwijzen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Het inkapselsysteem voor de motorruimte van Daimler 
wordt goedgekeurd als innoverende technologie in de zin van 
artikel 12 van Verordening (EG) nr. 443/2009. 

2. De CO 2 -emissiereductie door het gebruik van het in lid 1 
bedoelde inkapselsysteem voor de motorruimte van Daimler 
wordt bepaald volgens de in de bijlage beschreven methode. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 10 september 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BIJLAGE 

Methode om de vermindering van CO 2 -emissies door het gebruik van het inkapselsysteem voor de motorruimte 
van Daimler in een voertuig van categorie M 1 te bepalen 

1. INLEIDING 

Om te bepalen welke CO 2 -emissiereductie aan het gebruik van het inkapselsysteem voor de motorruimte van Daimler in 
een M 1 -voertuig kan worden toegeschreven, moet het volgende worden vastgesteld: 

a) de testprocedure die moet worden gevolgd voor het bepalen van de afkoelkrommen van het eco-innovatievoertuig met 
en zonder inkapseling van de motorruimte; 

b) de testprocedure die moet worden gevolgd voor het bepalen van het warmestartvoordeel („hot start benefit” — HSB) 
van het eco-innovatievoertuig; 

c) de formules voor het berekenen van de variatiecoëfficiënten; 

d) de formules voor het berekenen van de CO 2 -besparingen; 

e) de bepaling van de CO 2 -besparingen voor de certificering door de typegoedkeuringsinstanties. 

2. BEPALING VAN DE AFKOELKROMMEN 

De afkoelkrommen worden proefondervindelijk vastgesteld voor het basisvoertuig en het eco-innovatievoertuig. De 
krommen zijn geldig voor voertuigvarianten die dezelfde warmtecapaciteiten, motorruimteverpakking en motorwarmte- 
isolatie hebben als het basisvoertuig en het eco-innovatievoertuig. Bij de proef worden, bij een constante omgevings
temperatuur van ten minste 14 °C, gedurende 24 uur de representatieve koelmiddeltemperaturen continu gemeten met 
een thermokoppel. Alvorens te worden uitgeschakeld, wordt de motor met een toereikend aantal opeenvolgende nieuwe 
Europese rijcycli (NEDC’s), zoals gespecificeerd in punt 3, opgewarmd tot de maximale koelmiddeltemperatuur is bereikt. 

Na de voorconditionering wordt de contactschakelaar uitgezet en wordt de contactsleutel uit het slot genomen om alle 
pompen en ventilatoren uit te schakelen. De motorkap van de auto moet volledig gesloten zijn. Als in de testruimte 
kunstmatige ventilatiesystemen aanwezig zijn, worden deze uitgeschakeld. De resulterende meetkrommen worden gecon
vergeerd met de wiskundige benadering die beschreven is in formule 1: 

formule 1: TðtÞ ¼ ðT 0 Ä T A Þ · e ðÄd · tÞ þ T A 

waarbij: 

T(t): temperatuur als functie van de tijd (°C); 

T O : temperatuur van de draaiende motor (°C); 

T A : omgevingstemperatuur (°C); 

d: afnameconstante (1/h). 

Voor het fitten van beide krommen wordt de kleinstekwadratenmethode toegepast. Hierbij worden de meetgegevens van 
de eerste twintig minuten na uitschakeling van de motor buiten beschouwing gelaten vanwege het atypische gedrag van 
de koelmiddeltemperatuur na uitschakeling van het koelmiddelsysteem. 

3. BEPALING VAN HET WARMESTARTVOORDEEL (HSB) 

Het HSB van het eco-innovatievoertuig wordt proefondervindelijk bepaald. Deze waarde betreft het verschil tussen de 
CO 2 -emissies bij een NEDC-test met een koude en een warme start, uitgedrukt ten opzichte van het resultaat bij een 
koude start: 

formule 2: HSB ¼ 1 Ä 
CO 2 ðhotÞ 

CO 2 ð14 °CÞ 
waarbij: 

HSB: warmestartvoordeel; 

CO 2 (hot): CO 2 -emissies van NEDC-test met warme start (g CO 2 /km); 

CO 2 (14 °C): CO 2 -emissies van NEDC-test met koude start (g CO 2 /km). 

De koelmiddeltemperatuur bij het begin van de koudestarttest en de omgevingstemperatuur in de testruimte mogen niet 
lager zijn dan 14 °C. De NEDC-test met warme start wordt na de NEDC-test met koude start uitgevoerd. Tussen de 
NEDC-tests met koude en warme start kunnen een of twee NEDC-tests worden uitgevoerd om het voertuig te con
ditioneren. Het opladingsniveau (state of charge — SOC) van de startaccu mag na elke test niet meer dan 5 % zijn
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veranderd (dit kan bijvoorbeeld worden nagegaan met behulp van het signaal van het Controller Area Network); dit moet 
worden gedocumenteerd. De volledige testprocedure wordt ten minste twee keer herhaald. Van de CO 2 -resultaten met 
koude en met warme start wordt het rekenkundige gemiddelde bepaald en van deze gemiddelde waarden worden de 
variatiecoëfficiënten berekend. De volledige testprocedure wordt herhaald zolang de variatiecoëfficiënten van beide reken
kundige gemiddelden lager zijn dan 1 % (zie punt 4). 

4. BEREKENING VAN DE VARIATIECOËFFICIËNTEN VAN DE REKENKUNDIGE GEMIDDELDEN 

De variatiecoëfficiënten van de rekenkundige gemiddelden worden berekend met de volgende formules: 

formule 3: c v ¼ s x=x 

c v : variatiecoëfficiënt; 

s x : standaardafwijking van het rekenkundig gemiddelde (g CO 2 /km); 

x: rekenkundig gemiddelde (g CO 2 /km); 

en 

formule 4: s x ¼ 
ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi X n 

i¼1 
ðx i Ä xÞ 2 

nðn Ä 1Þ 
v u u u u t 

s x : standaardafwijking van het rekenkundig gemiddelde (g CO 2 /km); 

x i : meetwaarde (g CO 2 /km); 

x: rekenkundig gemiddelde (g CO 2 /km); 

n: aantal metingen. 

5. FORMULES VOOR DE BEREKENING VAN DE CO 2 -BESPARINGEN 

Het relatieve CO 2 -reductiepotentieel ΔCO 2 (t) wordt met formule 5 voor verschillende parkeerduren berekend aan de hand 
van de volgende inputgegevens: 

— afnameconstante van het eco-innovatievoertuig zonder inkapseling van de motorruimte (basisvoertuig): d B (1/h). Deze 
waarde wordt berekend met formule 1; 

— afnameconstante van het eco-innovatievoertuig met inkapseling van de motorruimte: d E (1/h). Deze waarde wordt 
berekend met formule 1; 

— warmestartvoordeel: HSB. Deze waarde wordt berekend met formule 2; 

— verdeling parkeerduur (percentage van het aantal keren dat het voertuig stopt): SVS. Hiervoor wordt onderstaande 
tabel 2 gebruikt; 

— CO 2 -typegoedkeuringswaarde: TA CO 2 (g CO 2 /km), d.w.z. CO 2 -massa-emissies gecombineerd. 

Formule 5: ΔCO 2 ¼ 1,443 · ln A 
e ðÄd E · tÞ þ 1 
e ðÄd B · tÞ þ 1 

! 

· HSB 

De uitkomsten van de berekening worden opgenomen in onderstaande tabel 1: 

Tabel 1 

Relatief CO 2 -reductiepotentieel ΔCO 2 (t) voor verschillende parkeerduren 

Parkeerduur [h] 0,5 1,5 2,5 3,5 4,5 5,5 6,5 7,5 8,5 9,5 10,5 11,5 

ΔCO 2 (t) [%] 

Parkeerduur [h] 12,5 13,5 14,5 15,5 16,5 17,5 18,5 19,5 20,5 21,5 22,5 23,5 

ΔCO 2 (t) [%] 

De totale CO 2 -besparing, waarop een weging is toegepast voor de parkeerduren (pt), wordt berekend met formule 6 ( 1 ). 

Formule 6: C CO 2 ¼ TA CO 2 · X 24 

pt¼1 
ΔCO 2 ðtÞ pt · SVS pt
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( 1 ) In deze formule 6 is TA CO 2 de typegoedkeuringswaarde voor het basisvoertuig.



waarbij de in tabel 2 vermelde waarden voor de parkeerduur [h] en SVS [%] worden gebruikt: 

Tabel 2 

Verdeling parkeerduur (percentage van het aantal keren dat het voertuig stopt) 

Parkeerduur [h] 0,5 1,5 2,5 3,5 4,5 5,5 6,5 7,5 8,5 9,5 10,5 11,5 

SVS [%] 36 13 6 4 2 2 1 1 3 4 3 1 

Parkeerduur [h] 12,5 13,5 14,5 15,5 16,5 17,5 18,5 19,5 20,5 21,5 22,5 23,5 

SVS [%] 1 3 3 2 1 1 1 1 1 1 1 1 

De CO 2 -besparingen zijn de typegoedkeuringswaarde (gecombineerde CO 2 -massa-emissies) vermenigvuldigd met een 
factor x ( 1 ). De waarde van x komt overeen met het element P 

ΔCO 2 ðtÞ pt · SVS pt van formule 6. 

Wanneer een bestaand voertuigtype met de innoverende technologie wordt uitgerust, wordt de volgende formule gebruikt: 

formule 7: C CO 2 ¼ x ä TA CO 2 baseline vehicle 

waarbij: 

C CO 2 : CO 2 -besparingen (g CO 2 /km); 

TA CO 2 baseline vehicle : typegoedkeuringswaarde van het eco-innovatievoertuig zonder inkapseling van de motorruimte 
(g CO 2 /km). 

Wanneer de innoverende technologie wordt geïnstalleerd op een nieuw voertuigtype en de CO 2 -waarde van de type
goedkeuring is bepaald terwijl de innoverende technologie was geïnstalleerd, wordt de volgende formule gebruikt voor de 
berekening van de CO 2 -besparing: 

formule 8: C CO 2 ¼ x=ð1 Ä xÞ ä TA CO 2 new vehicle type 

waarbij: 

C CO 2 : CO 2 -besparingen (g CO 2 /km) 

TA CO 2 new vehicle type : typegoedkeuringswaarde van het met de innoverende technologie uitgeruste nieuwe voertuigtype 
(g CO 2 /km). 

6. IN DE TYPEGOEDKEURINGSDOCUMENTEN TE VERMELDEN ECO-INNOVATIECODE 

Als de algemene eco-innovatiecode die overeenkomstig de bijlagen I, VIII en IX bij Richtlijn 2007/46/EG van het Europees 
Parlement en de Raad ( 2 ) in de desbetreffende typegoedkeuringsdocumenten moet worden vermeld, wordt aan de bij dit 
besluit goedgekeurde innoverende technologie de individuele code „3” toegekend. 

Dit betekent bijvoorbeeld dat de algemene eco-innovatiecode voor een eco-innovatiebesparing die door de Duitse 
typegoedkeuringsinstantie is gecertificeerd, „e1 3” luidt.
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( 1 ) Overeenkomstig punt 8.5 van de technische richtsnoeren. 
( 2 ) Richtlijn 2007/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot vaststelling van een kader voor de 

goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en van systemen, onderdelen en technische eenheden die voor dergelijke 
voertuigen zijn bestemd (Kaderrichtlijn) (PB L 263 van 9.10.2007, blz. 1).



BERICHT AAN DE LEZER 

Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betreffende de 
elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie 

Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betref
fende de elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie (PB L 69 van 
13.3.2013, blz. 1) zal, met ingang van 1 juli 2013, enkel de elektronische editie van het 
Publicatieblad authentiek zijn en rechtsgevolgen hebben. 

Indien het door onvoorziene en uitzonderlijke omstandigheden niet mogelijk is de elek
tronische editie van het Publicatieblad te publiceren, zal de gedrukte editie authentiek zijn 
en rechtsgevolgen hebben overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van Verordening 
(EU) nr. 216/2013. 

BERICHT AAN DE LEZER — WIJZE VAN VERMELDEN VAN DE HANDELINGEN 

Vanaf 1 juli 2013 is de wijze van vermelden van de handelingen veranderd. 

Gedurende een overgangsperiode zal zowel de oude als de nieuwe manier worden gebruikt.



Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) heeft u direct en gratis toegang tot het recht van de 
Europese Unie. Op deze website kunt u het Publicatieblad van de Europese Unie raadplegen. 

U vindt er eveneens de Verdragen, de wetgeving, de jurisprudentie en de voorbereidende 
handelingen. 

Meer informatie over de Europese Unie is te vinden op de volgende website: http://europa.eu 
NL
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